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Para los mayas, la ceiba era la responsable de sostener el 
universo y era llamada Yaxché, que en idioma maya 

significa “árbol verde”.

For the Mayas, the ceiba was responsible for sustaining the 
universe and was called Yaxché, which in Mayan language 

means “green tree”.
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ENTRADAS
APPETIZERS

Plato disponible para Room Service de 1:00 p.m. a 8:00 p.m.
Dish available for Room Service from 1:00 p.m. to 8:00 p.m.

CROQUETA DE CHONTADURO $27.000
Rellenas de jamón con salsa pesto.

CHONTADURO CROQUETTE 
Chontaduro (tropical fruit native to South America) 
filled with ham and pesto sauce.

MARRANITAS $23.500
Puré de plátano relleno de chicharrón, acompañadas de ají 
de maní.

MARRANITAS (FRIED PLANTAIN AND PORK RIND)
Plantain puree filled with pork cracklings, served with 
peanut chili sauce.

TRÍPTICO DE PATACÓN $32.500
Nidos de plátano verde rellenos de carne con hogao, 
queso, guacamole y cebolla encurtida.

“PATACÓN” TRIPTYCH
Green plantain nests filled with meat, hogao sauce, 
cheese, guacamole, and pickled onions.
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ENTRADAS
APPETIZERS

Plato disponible para Room Service de 1:00 p.m. a 8:00 p.m.
Dish available for Room Service from 1:00 p.m. to 8:00 p.m.

CEVICHE MIXTO $45.000
A base de leche de tigre, pescado, camarón, maíz, 
cilantro, y acompañado de chips de la tierra.

MIXED CEVICHE
Prepared with tiger's milk, fish, shrimp, corn, 
coriander, and served with earth chips.

CREMA DE HONGOS $28.500
Preparada con champiñones Paris, portobellos y 
orellanas, acompañada de hongos empanizados en 
panko.

MUSHROOM CREAM SOUP
Prepared with Paris mushrooms, portobellos, and 
oyster mushrooms, served with panko breaded 
mushrooms.

CREMA DE TOMATES ASADOS $25.000
Preparada con tomates de la huerta y aromatizada 
con albahaca. Servida con crutones de pan y queso 
parmesano.

ROASTED TOMATOES CREAM SOUP 
Cooked with tomatoes from the garden and flavored 
with basil. Served with bread croutons and parmesan 
cheese.
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Plato disponible para Room Service de 1:00 p.m. a 8:00 p.m.
Dish available for Room Service from 1:00 p.m. to 8:00 p.m.

COSTILLAS  CASA SAN CARLOS $68.800
Costillas preparadas al barril, acompañadas de salsa BBQ 
casera y papas al horno con especias.

CASA SAN CARLOS RIBS
Barrel smoked ribs, served with homemade BBQ sauce 
and oven roasted seasoned potatoes.

LOMO A LA PIMIENTA VERDE $64.500
Fino corte de res a la parrilla con tocineta y salsa de 
pimiento verde, servido con papas rústicas.

GREEN PEPPERCORN TENDERLOIN
Grilled tenderloin with bacon and green peppercorn 
sauce, served with rustic potatoes.

ROTOLO DE POLLO $60.000
Relleno de hongos y servido con salsa de vino tinto y café. 
Acompañado de arroz verde y almendras.

CHICKEN ROTOLO
Stuffed with mushrooms and served with red wine and 
coffee sauce. Accompanied by green rice and almonds.

FILETE DE SALMÓN $65.000
Acompañado con puré de arvejas y vegetales a la parrilla.

SALMON FILLET
Served with pea puree and grilled vegetables.

PLATOS FUERTES
MAIN COURSES
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Plato disponible para Room Service de 1:00 p.m. a 8:00 p.m.
Dish available for Room Service from 1:00 p.m. to 8:00 p.m.

PLATOS FUERTES
MAIN COURSES

TRUCHA EN SALSA DE CAMARONES $60.000
Trucha bañada en salsa de camarones al ajillo y 
acompañada de chips de la tierra.

TROUT IN SHRIMP SAUCE
Trout bathed in garlic shrimp sauce and served with earth 
chips.

PICADA TÍPICA PARA 2 $80.000
Con chicharrón, pechuga de pollo, carne de res, alitas de 
pollo, chorizo, papas criollas, chips de la tierra, hogao, 
guacamole y ensalada.
TYPICAL COLOMBIAN BBQ FOR TWO
With pork cracklings, chicken breast, beef, chicken wings, 
sausage, yellow potatoes, earth chips, hogao (sauce 
made with tomato and onion), guacamole, and salad.

HAMBURGUESA $45.000
Carne de res (150 gr), queso, lechuga, tomate, tocino y 
papas a la francesa.

HAMBURGER
Beef patty (150g), cheese, lettuce, tomato, bacon, and 
French fries.

ENSALADA SAN CARLOS $35.000
Lechugas de la huerta, tomates, aceitunas, palmitos y 
aguacate, con vinagreta de arvejas.

SAN CARLOS SALAD
Garden lettuces, tomatoes, olives, hearts of palm, and 
avocado, with pea vinaigrette.
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ACOMPAÑAMIENTOS ADICIONALES
ADDITIONAL SIDE 

Plato disponible para Room Service de 1:00 p.m. a 8:00 p.m.
Dish available for Room Service from 1:00 p.m. to 8:00 p.m.

PAPAS A LA FRANCESA $9.500

FRENCH FRIES

PAPAS EN CASCO $8.500

POTATO WEDGES

PATACONES CON HOGAO $9.500

PATACONES WITH HOGAO SAUCE

YUCA FRITA $8.500

FRIED YUCCA

ARROZ BLANCO $6.500

WHITE RICE

ARROZ CON COCO $7.500

COCONUT RICE

PORCIÓN DE ENSALADA DE LA CASA $7.500

HOUSE SIDE SALAD

VEGETALES A LA PARRILLA $7.500

GRILLED VEGETABLES
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Plato disponible para Room Service de 1:00 p.m. a 8:00 p.m.
Dish available for Room Service from 1:00 p.m. to 8:00 p.m.

PASTAS Y PIZZAS
PASTA AND PIZZA

PASTA FRESCA ACOMPAÑADA DE UNA DE LAS SIGUIENTES OPCIONES DE SALSAS Y PAN DE AJO:
FRESH PASTA SERVED WITH ONE OF THE FOLLOWING SAUCE OPTIONS AND GARLIC BREAD:

RNT 145641

Ragú de carne con finas hierbas y tomates, 
acompañada de queso parmesano.

SALSA BOLOÑESA $42.000

Meat ragu with herbs and tomatoes, served with 
Parmesan cheese.

BOLOGNESE SAUCE

Pollo salteado en salsa pesto con almendras, 
acompañada de queso parmesano.

SALSA PESTO CON POLLO $48.000

Chicken sautéed in pesto sauce with almonds, served 
with Parmesan cheese.

PESTO CHICKEN SAUCE

PIZZA HAWAIANA $48.000
Jamón, queso y piña dulce.

HAWAIIAN PIZZA 
Ham, cheese and sweet pineapple.

PIZZA DE POLLO Y CHAMPIÑONES $48.000
Salteado de pollo con salsa cremosa de hongos y 
queso gouda.

CHICKEN AND MUSHROOM PIZZA 
Sautéed chicken with creamy mushroom sauce and 
Gouda cheese.

PIZZA VEGETARIANA $42.000
Vegetales salteados con berenjenas en escabeche y 
salsa pesto.

VEGETARIAN PIZZA 
Sautéed vegetables with pickled eggplants and pesto 
sauce.
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POSTRES
DESSERTS

Plato disponible para Room Service de 1:00 p.m. a 8:00 p.m.
Dish available for Room Service from 1:00 p.m. to 8:00 p.m.

PRECIO DE CADA POSTRE: $19.500
PRICE OF EACH DESSERT

PANNA COTTA DE MARACUYÁ

PASSIONFRUIT PANNA COTTA

BANANA FLAMBÉ CON HELADO

FLAMBÉED BANANA WITH ICE CREAM

TORTA DE CHOCOLATE CON HELADO

CHOCOLATE CAKE WITH ICE CREAM

MOUSSE DE TEMPORADA

SEASONAL MOUSSE
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Plato disponible para Room Service de 1:00 p.m. a 8:00 p.m.
Dish available for Room Service from 1:00 p.m. to 8:00 p.m.

BEBIDAS FRÍAS
COLD DRINKS

JUGOS NATURALES $8.500

FRESHLY SQUEEZED JUICES

SODAS SABORIZADAS $14.500
FLAVORED SODAS

GASEOSAS $8.500
SODAS

AGUA MINERAL $8.500
MINERAL WÁTER

CERVEZA
BEERS
Nacional / National (Club, Poker, Aguila)
Importada / Imported (Corona)

$10.500
$14.500
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ESTIMADO CLIENTE, 
En cumplimiento de la ley colombiana, amablemente le informamos que:

“ADVERTENCIA PROPINA: se informa a los consumidores que este establecimiento de comercio 
sugiere a sus consumidores una propina correspondiente al 10% del valor de la cuenta, el cual podrá 
ser aceptado, rechazado o modificado por usted, de acuerdo a su valoración del servicio prestado. 
Al momento de solicitar la cuenta, indíquele a la persona que lo atiende si quiere que dicho valor sea 
o no incluido en la factura o indíquele el valor que quiere dar como propina. 

En caso de que tenga algún inconveniente con el cobro de propina, comuníquese con la línea exclusiva 
dispuesta en Bogotá para atender las inquietudes sobre el tema: 6 51 3240 o a la Línea de Atención al 
Ciudadano de la Superintendencia de Industria y Comercio: 5 92 0400 en Bogotá o para el resto del 
país línea gratuita nacional 018000-910165, para que radique su queja. 

En justicia y equidad entre los empleados le agradecemos solicitar que el valor de la misma, sugerida 
y/o adicional, el total, quede registrado en la factura, sea que la pague en efectivo o sea que la 
firme a su cargo.”

DEAR CLIENT, 
In compliance with Colombian law, we kindly inform you that: 

“TIPPING ADVICE: We inform consumers that this establishment suggests a Tip of 10% of the 
value of their final bill. You may accept it, decline it or modify it, according to your evaluation of 
the service provided. When you request your bill, please inform the person in charge if you would 
like this amount added or not to your bill, or tell the attendant the amount you wish to tip. 

Should you have any inconvenience with the tip charge, please call the exclusive line in Bogotá 
destined for related matters: 651 3240, or the line for Citizen Services of the Industry and Commerce 
Superintendence: 5920400 in Bogotá, or the national toll free number 018000-910165, so you may 
report your complaint.

As a measure of justice and fairness among employees, we kindly ask you to request that the tip 
value, suggested or additional, and the total, must be registered in your bill, whether you prefer to 
pay cash or sign as charge.

PRECIOS INCLUYEN IMPUESTO AL CONSUMO DEL 8%
PRICES INCLUIDE 8% CONSUMPTION TAX

Fecha de actualización diciembre de 2024.
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